Yizkor

"H3KOP

N1271?

Rbwn-5781 2020-2021

Yom Kippur, Tishrei 10
Monday Sept 28, 2020

Shemini Atzeret, Tishrei 22
Shabbat, Oct. 10, 2020

8th Day of Pesach, Nissan 22
Sunday, April 4, 2021

2nd Day of Shavuot, Sivan 7
Tuesday May 18, 2021

Moorabbin Hebrew Congregation

jewishmelbourne.com.au/mhe

i1



Moorabbin Hebrew Congregation

“One generation passes away, and another generation comes,

but the earth abides forever” - Ecclesiastes 1:4

"And the dust returns to the earth as it was, and the spirit re-

turns to G-d, who gave it." - Ecclesiastes 12:7

I believe with perfect faith in the coming of the Messiah. How
long it takes, I will await His coming every day.

I believe with perfect faith that the dead will be brought back
to life when G-d wills it to happen” - Maimonides- Principles of
Faith
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May we Merit a time when Yizkor no longer needs to be said, upon the fulfilment of the prophecy, “And they
will awaken, all those who dwell in the earth” with the coming of Moshiach.
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What is Yizkor?
Yizkor in Hebrew means “to remember.” Memory is transcendence.

We are creatures blessed with memory. We can transcend not only time, but
space, and even the boundaries of the physical world.

With the memory of your parents, you break through the barrier between the
physical world in which you dwell and the spiritual one to which they have
ascended. As you connect to them through your memory of them here in this
world, so do they connect to you by remembering you from their world.

We achieve this by living in the way which G-d wants, abiding by Torah and
performing Mitzvot. There is a principle of Jewish life that we, the living, can
bring merit to those who have passed. The formal expression of this merit is
accomplished by prayer to G-d and by contributions to charity.

It is understandable, therefore, that when the yizkor was first introduced into
the service, (probably during the massacres of the Crusaders and the early
medieval pogroms-the earliest mention can be found in the 11th century
Machzor Vitry) it was natural to be recited during the Day of Atonement.

On that holiest day of the year, when Jews seek redemption from their sins,
they seek atonement as well for members of the family who have passed
on. “Forgive Your people, whom You have redeemed,” (Judges: ch. 2) The
Sages explain: “Forgive Your people,” refers to the living; “whom You have
redeemed,” refers to the dead.

One scholar even suggests that the term Yom Ha'Kippurim, the technical name
for the Day of Atonement, is written in the plural, “atonements,” because on
that day the Jew must seek atonement for both those who are present and
those who sleep in the dust.
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Yizkor at Home

Under normal circumstances, Yizkor should be recited during synagogue services
in the presence of fellow Jews, each recalling his or her loved ones.

While synagogue attendance is an important element of Yizkor, it is not a
requirement when it is not possible. This year, we will all recite Yizkor privately
at home, secure in the knowledge that that is what G-d wants from us right now,
taking comfort in knowing that our loved ones would surely want us to stay safe.

You can read through the prayers in this booklet, reciting the relevant ones (for a
mother/father etc.) for your situation.

(Note that this is not the case for Kaddish, which may not be recited privately.)

From our Sages

Once upon a time, a wise man went to the docks to watch as ships entered and
left the port. He noticed that, as one ship sailed out toward the open sea, all the
people on the dock cheered and wished it well. Meanwhile, another ship entered
the port and docked. By and large, the crowd ignored it.

The wise man addressed the people saying, “You are looking at things backwards!
When a vessel leaves, you do not know what lays ahead or what its end will be. So
there really is no reason to cheer. But when a vessel enters the harbor and arrives
safely home, that is something to make you feel joy.”

Life is that journey and we are the vessel. When a child is born, we celebrate.
When a soul returns home, we mourn. Yet if we viewed life on earth the way the
wise man viewed the ship, perhaps we too could say, “The vessel has gone on its
journey, it has weathered the storms of life, it has finally entered the harbor and
now it is safely home.” (Midrash, Shemot Rabbah)

To what can life be compared? To a bucket that is dropped in a pond. When it first
enters the water, it is empty. But when it is drawn back up to the owner, it returns
full. So too, when we enter the world, we have no mitzvot to our name. But when
we return, we have a lifetime full of good thoughts, kind words, and noble deeds.
(Kohellet Rabba)
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Mourning a Death

Letter from the Lubavitcher Rebbe Dec 1969

...Actually, this understanding is to be found in two rulings of Torah Law which
address our actual conduct in these circumstances. At first glance, they seem to
stand in contradiction one to the other, though they appear in the same section

of the Code of Jewish Law. The section (Yoreh Deah 394) begins: “One must not
mourn excessively (beyond what our sages have instructed us); one who does so
in extreme...” Yet, at the section’s end it is brought that “one who does not mourn
as the sages have guided us is a callous and cruel person.” Now, if in such a case
it is natural to mourn, what's so terrible about one who mourns more? Why the
harsh rebuke mentioned in the law? And if to mourn excessively is so terrible, why
is it cruel to mourn less?

The explanation lies in the concluding words of our sages (as quoted from
Maimonides): “One should fear and worry, search one’s deeds and repent.”

It is self-understood that the soul is eternal. Obviously, an illness of the flesh or
blood cannot terminate or diminish the life of the soul -- it can only damage the
flesh and the blood themselves and the bond between them and the soul. That is
to say, it can bring to the cessation of this bond -- death, G-d forbid -- and with the
severing of what binds the soul to the flesh, the soul ascends and frees herself

of the shackles of the body, of its limitations and restrictions. Through the good
deeds she has performed during the period she was upon earth and within the
body, she is elevated to a higher, much higher, level than her status prior to her
descent into the body. As the our sages expressed it: The descent of the soul is a
descent for the sake of an ascent, an ascent above and beyond her prior state.

From this it is understood that anyone close to this soul, anyone to whom she was
dear, must appreciate that the soul has ascended, higher, even, than the level she
was at previously; it is only that in our lives, in our world, it is a loss. And just as
the closer one is to the soul, all the more precious to them is the soul’s elevation,
so it is with the second aspect -- the intensity of the pain. For they, all the more
so, feel the loss of her departure from the body and from life in this world.

Also, it is a loss in the sense that -- it seems -- the soul could have ascended even
higher by remaining in this world, as our sages taught in the Ethics of our Fathers:
“One moment of repentance and good deeds in this would is preferable to the
entire world to come.”

Thus, since the occurrence contains these two conflicting facets -- on the one
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hand, the freeing of the soul of the body’s shackles and her ascent to a higher
world, the world of truth; on the other, the above-mentioned loss -- the result
is the two rulings. The “Torah of Truth” mandates that one mourn, for the time-
period set by our sages. At the same time, it is forbidden to mourn excessively
(that is, beyond the set mourning period, and also in regards to the intensity of
the mourning within these days).

As said, the primary cause for mourning such an occurrence is the loss on the

part of the living. This is the object of the mourning period: The living need to
understand why it is that they deserved this loss. This is why “One should fear and
worry, search one’s deeds and repent.”

Through this another thing is attained - the bond between the living and the soul
who has ascended endures. For the soul is enduring and eternal, and sees and
observes what is taking place with those connected with her and close to her. Every
good deed they do causes her spiritual pleasure, specifically, the accomplishments
of those she has educated and raised with the education that bring the said good
deeds; that is to say, she has a part in those deeds resulting of the education she
provided her children and the ones she influenced.

Since all of the above constitute directives of our Torah, the wisdom and will of
G-d, the fulfillment of these directives is part and parcel of our service of G-d

of which it is said “Serve G-d with joy.” A directive of Torah also serves as the
source of strength which provides the abilities to carry it out. Consequently, since
the Torah addresses these instructions to each and every individual, it is within
the capacity of each individual to carry it out -- and more so, to carry it out in a
manner of “Serve G-d with joy.”....

Complete in the World Above

Once after World War |1, a Chassid visited his Rebbe and began crying bitterly. The
chassid had lost everything during the war: his wife, his children, his home, and
his hope. He felt incapable of going on. In desperation, he begged the Rebbe for a
blessing and advice; anything that could help him face the future.

The Rebbe, who had also lost his wife, children, and community during the war,
listened in silence. He then bent his head in quiet contemplation, searching his
own soul for words comfort. After a few moments, he spoke.

“The Torah is the Torah of truth. Not one word, not one letter is extraneous. And
yet we find an amazing thing. The Torah ends with, ‘And there has not ever arisen
a prophet in Israel like Moses, whom G-d knew face to face; for all the signs and
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wonders that G-d sent him to perform in Egypt to Pharaoh and to his slaves and to
his entire land; and for the strong hand and for the entire great display that Moses
performed in view of all Israel.””

The chassid stared down at the table, as his Rebbe continued “The scholar Rashi
comments, ‘In view of all Israel’ refers to Moses’ act of shattering the tablets
with the ten Commandments before their eyes.’ Yet why does the Rash add the
words, ‘before their eyes?’ Why doesn’t Rashi just say ‘it refers to Moses’ act of
shattering the tablets?’”

The chassid was silent. The Rebbe looked at him and whispered, “It is because
the Tablets were only shattered before their eyes. In the World Above, the Tablets
remain complete, holy and pure. So too, the loves of your life have only been
shattered before your eyes. Above, they too remain complete, holy and pure,
waiting for the day when we will be reunited with Moshiach, may that day arrive
speedily in our time.” www.Jewishmelbourne.com.au/371925

How to Yizkor?

When? Yizkor is recited after the morning Torah reading on Yom Kippur, on the last
day of Passover and Shavuot, and on Shemini Atzeret. It is recited on these days
even if they fall on Shabbat.

How? There are 4 Parts. The prefatory verses, followed by the “Yizkor” prayer

in which the names are recited and the pledge to charity is made. “Kel Malei
Rachamim” is then recited privately and the prayer of “Av Harachamim” is recited
aloud.

The name should be recited in Hebrew, giving both the name of the deceased

and the name of the deceased’s father. The Sephardic tradition uses the mother’s
name instead of the father’s, as, for example, Shmu’el ben Channah. The bereaved
should learn and remember these names. If they are absolutely not ascertainable,
the English names may be used.

In addition to reciting Yizkor for one’s parents, one may recite Yizkor for any Jew
who has passed on, including relatives and friends. When reciting Yizkor for
more than one person, repeat the Yizkor paragraph each time, and substitute
the words “Aboh Mori” (my father), or “ Imi Mordsi” (my mother), with the
appropriate title, as follows: For a Husband: “Ba-ali.” Son: “B’ni.” Brother:
“Ochi .” Uncle: “Dodi.” Grandfather: “Z'kainy” . Wife: “ Ishti.” Daughter: “Biti.”
Sister: “Achosi.” Aunt: “Dodosi.” Grandmother: “Z’ken-ti.”
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The following verses from Psalms & elsewhere are not really part of the Yizkor Service, but they
are used as an appropriate introduction in many congregations, because their theme is the triumph
of Man, through faith in Hashem, over his own mortality and the inevitability of death.

Hashem Mah Adam

Ado-nai, mah Adam vatayda-ayhu, ben enosh vat'chash’vayhu?
Adam la-hevel damah, yamav k'tzayl ovayr.

Baboker yatzitz v'chalaf, la-erev y’'molayl v'yavaysh.

Limnot yamaynu kayn hoda, v’novi I'vav choch-mah

Sh’mor tam ur’ay yashar, ki acharit I'ish shalom.

Ach E-lohim yif-de nafshi mi-yad sh’ol, ki yikachayni, selah!
Kalah sh’ayri ulvavi, tzur I'vavi v'chelki E-lohim I'olam.
V'yashov he-afar al ha-aretz k'she-ha-yah,

v'haru-ach tashuv el Ha-E-lohim asher n'tanah.”

Yoshayv B'Sayter Elyon

Yoshayv b’sayter elyon, b’tzayl Sha-dai yitlonan.

Omar Lado-nay machsi umtzudati, E-lohai evtach bo.

Ki hu yatzil'cha mipach yakush, mi-dever havot.

B'evrato yasech lach, V'tachat k’nafav techse, tzinah v'sochayrah amito.
Lo tira mipachad laylah, maychaytz ya-uf yomam.

Mi-dever ba-ofel yahaloch, miketev yashud tzohora-yim.

Yipol mitzid'cha elef, ur'vavah miminecha, aylecha lo yigash.

Rak b’aynecha tabit, v'shilumat r'sha-im tir-eh.

Ki atah Ado-nay machsi, elyon samta m’onecha.

Lo t'une aylecha ra-ah, v'nega lo yikrav b’oholecha.

Ki mal-achav y’tza-ve lach, lishmorcha b’chol d’rachecha.

Al kapa-yim yiso-uncha, pen tigof ba-even raglecha.

Al shachal vofeten tidroch, tirmos k'fir v'tanin.

Ki vi chashak va-afal’tayhu, asag’vayhu ki yada sh’mi.

Yikra-ayni v'e-enayhu, imo anochi v'tzarah, achal'tzayhu va-achab’dayhu.
Orech yamim asbi-ayhu, v'ar-ayhu bishu-ati. omim asbi-ayhu, v'ar-ayhu
bishu-ati.”
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Preface to Yizkor
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“G-d, what is Man that You recognize him? The son of a frail human, that you reckon with him?
Man is like a breath, his days are like a fleeting shadow. In the morning it blossoms and is
rejuvenated, by evening it is cut down and brittle.

According to the count of our days, so may You teach us; then we shall acquire a heart of
wisdom.

Safeguard the perfect and watch the upright, for the destiny of that man is peace.

But G-d will redeem my soul from the grip of the lower world, for He will take me, Selah!

My flesh and my heart yearn - Rock of my heart, and my portion is G-d, forever.
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Who sits in the refuge of the Most High, he shall dwell in the shadow of the Almighty. T will say
of G-d, ‘He is my refuge and my fortress, my G-d, | will trust in Him." For He will deliver you
from the ensnaring trap, from devastating pestilence. With His pinion He will cover you, and
beneath His wings you will be protected; shield and armor is His truth. You shall not fear the
terror of night: nor the arrow that flies by day; nor the pestilence that walks in gloom; nor the
destroyer who lays waste at noon. Let a thousand encamp at your side and a myriad at your
right hand,but to you they shall not approach. You will merely peer with your eyes, and you
will see the retribution of the wicked. Because [you said,] ‘You, G-d, are my refuge,’ you have
made the Most High your dwelling place.No evil shall befall you, nor will any plague come near
your tent. He will charge His angels for you, to protect you in all your ways. On their palms they
will carry you, lest you strike a foot against a stone. Upon the lion and the viper you will tread;
you will trample the young lion and the serpent. For he has yearned for Me and | will deliver
him; | will elevate him because he knows My Name. He will call upon Me and | will answer him, |
am with him in distress, | will release him and | will honor him. With long life will | satisfy him, and
| will show him My salvation.
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Yizkor Service

For a Father:

Yizkor E-lohim nishmat avi mori (Name of

the Deceased) she-halach I'olamo, ba-avur
sheb’li neder etayn tz'dakah ba-ado. Bis-char
ze t'hay nafsho tz'rurah bitz-ror hacha-yim im
nish-mot Avraham, Yitzchak v'Yaakov, Sarah,
Rivkah, Rachel v'Lay-ah, v'im sh’ar tzadikim
Vv'tzidkaniyot sheb'Gan Eden. V'nomar:
Amayn.

For a Mother:
Yizkor E-lohim nishmat imi morati (Name of
the Deceased) shehol’chah I'olamah,

ba-avur sheb’li neder etayn tz'dakah ba-adah.
Bis-char ze t'hay nafshah tz'rurah bitz-ror
hacha-yim im nish-mot Avraham, Yitzchak
v'Yaakov, Sarah, Rivkah, Rachel v'Lay-ah, v'im
sh’ar tzadikim v'tzidkaniyot sheb’Gan Eden.
V'nomar: Amayn.

For Male Relative

Yizkor E-lohim nishmat Z’keini: (name of the
deceased) / Dodi: (name of the deceased)

/ Achi: (name of the deceased)/ B'ni:

(name of the deceased)/ Ba-ali: (name of
the deceased) she-halach I'olamo, ba-avur
sheb’li neder etayn tz'dakah ba-ado. Bis-char
ze t'hay nafshah tz'rurah bitz-ror hacha-yim
im nish-mot Avraham, Yitzchak v'Yaakov,
Sarah, Rivkah, Rachel v'Lay-ah, v'im sh’ar
tzadikim v'tzidkaniyot sheb’Gan Eden.
V'nomar: Amayn.

For One’s Female Relative

Yizkor E-lohim nishmat Z’kenti: (name of

the deceased) / Dodati: (name of the
deceased)/ Achoti: (name of the deceased)

/ Biti: (name of the deceased) / Ishti: (name
of the deceased) / She-hol'chah I'olamah,
ba-avur sheb’li neder etayn tz'dakah ba-adah.

Bis-char ze t'hay nafshah tz'rurah bitz-ror
hacha-yim im nish-mot Avraham, Yitzchak
v'Yaakov, Sarah, Rivkah, Rachel v'Lay-ah, v'im
sh’ar tzadikim v'tzidkaniyot sheb’Gan Eden.
V'nomar: Amayn.

For Martyrs:

Yizkor E-lohim nishmot hak'doshim
v'hat’horim she-hum'’tu v'she-nehergu v'she-
nishchatu v'she-nis-rfu v'she-nit-b'u v'she-
nech-nku al Kiddush Hashaym,ba-avur sheb'li
neder etayn tz'dakah ba-adam.

Bis-char zeti-h'yeno nafshotayhem tz'rurot
bitz-ror hacha-yim im nishmot

Avraham, Yitzchak v'Ya-akov, Sarah,
Rivkah Rachel v'Lay-ah,v'im sh'ar tzadikim
v'tzidkoniyot sheb’Gan Eden. V’'nomar:
Amayn.

For All: English Translation

May the L-rd remember the soul of (name of

the deceased) who has gone on to his/her world,
because, without making a vow, | shall give to charity
on her behalf. As reward for this, may his/her soul be
bound in the Bond of Life, together with the souls of
Abraham, Isaac, and Jacob; Sarah, Rebecca, Rachel,
and Leah; and together with the other righteous
men and women in the Garden of Eden. Now let us
respond: Amen.

For Martyrs: English Translation

May the L-rd remember the souls of the holy and
pure ones who were killed, murdered, slaughtered,
burned, drowned, and strangled for the sanctification
of the Name, because, without making a vow, | shall
give to charity on their behalf.

As reward for this, may their souls be bound in the
Bond of Life, together with the souls of Abraham,
Isaac, and Jacob; Sarah, Rebecca, Rachel, and
Leah; and together with the other righteous men
and women in the Garden of Eden. Now let us
respond: Amen
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“E-1 Malei Rachamim” omnny xon H-x

is a memorial prayer that has been taken to heart by all Jews. Its ubiquitous appeal and
profound emotional effect has caused it to be chanted at funerals and consecrations, at every
visitation to the cemetery, and in the synagogue on Shabbos before yahrzeits, and at yizkor
services. This prayer may be recited in English without any loss of religious significance.
It is permitted to mention many names in this prayer, but it is preferable to recite separate
prayers for men and women.

For a Male: E-I malei rachamim, shochayn bam’romim, ham-tzay m’nucha n’chona al
kanfay Hash'china,b’'ma-alot k'doshim ut-horimk’zo-har haraki-a mazhirim, et nishmat
(Name of the Deceased) she-halach |-olamo, ba-avur sheb'li neder etayn tz'dakah
b’ad hazkarat nishmato.

B'gan Ayden t'hay m’nuchato; la-chayn Ba-al Harachamim yas-tiray-hu b’sayter k'nafav
I'olamim, v'yitz-ror bitz-ror hacha-yim et nishmato, Ado-nay Hu na-chalato,v'yanu-ach
b’shalom al mishkavo. V'nomar: Amayn.

For a Female: E-I malei rachamim, shochayn bam’romim, ham-tzay m’nucha n'chona al
kanfay Hash’china,b’'ma-alot k'doshim ut-horimk’zo-har haraki-a mazhirim, et nishmat
(Name of the Deceased) she-halcha |-olamah, ba-avur sheb’li neder etayn tz'dakah
b’ad hazkarat nishmatah.

B'Gan Ayden t'hay m’'nuchatah; la-chayn Ba-al Harachamim yas-tire-ha b'sayter
k'nafav I'olamim, v'yitz-ror bitz-ror hacha-yim et nishmatah, Ado-nay Hu na-chalatah,
v'tanu-ach b’shalom al mishkavah. V’'nomar: Amayn.

For Martyrs (of the Holocaust and those who gave their lives in defense of Israel)

E-I malei rachamim, shochayn bam’romim, ham-tzay m’nucha n’chona

al kanfay Hash’china, b’'ma-alot k'doshim ut-horim k'zo-har haraki-a mazhirim, et
nishmot hak’doshim v'hat’horim she-hum’tu v'she-nehergu

v'she-nishchatu v'she-nisr'fu v'she-nitb’u v'she-nechn’ku al kidush Ha-Shaym ba-avur
sheb’li neder etayn tz'dakah b’'ad hazkarat nishmotayhem.

B'Gan Ayden t'hay m’nuchatam; la-chayn Ba-al Harachamim yas-tiraym b’sayter k'nafav
I'olamim, v'yitz-ror bitz-ror hacha-yim et nishmotay-hem,

Ado-nay Hu na-chalatam, v'yanuchu b’shalom al mishk'votay-hem.V'nomar: Amayn.

12



Moorabbin Hebrew Congregation

NO”I ON
2y M1D) NN RYND 07171932 12V 00N X2 DN : 991 For a Male
N ,DPN YPID NI 0NNV DVITP mbym ,NPIYND 19D
]ﬂ’ (’3179 12 ’3139)\’) '\13)’3 1)371)’3 12NV (fathers name) 12 (her name) J'ID\’)J
DN DY 127 HNNNHN RDN YTIY NI NNV NI TYa DRI
NIN Y INNYI NN DPND NIXD NI Dmbwb 1°9)2 1NV NPND?
N NN 129U Oy mb\v:l n”N mbm

NN NYND ,0201I1N 12 ,0°9N1 NN DN : NAPIY For a Female
YPID M2 DPIVY VYT MYNI ,NPIYD O0D Sy NYIo)
2y3 'mbwb N9V (fathers name) N2 (ner name) NHYY NN DV
SANDDD NDN VTY P2 ,ADNYI NI TY2 NRTY I 0199 12 m99)Y
D700 MY M D”Q?W? P22 NP2 NPNY? DNVNIM Hy2 127

AN IR .AADYN DY DIDYA NI ,ANZN) NIN 2, ANNY) N

QUM YITP DY NINIY 0OWITPY For martyrs

, NPV 192 DY NYID) NNNR RN ,DXR1INZ 12V, 000N NP IN
DOVYTRD NMINY) NN ,DXPNTI PPN 0TI DPNVI DOVITR NdYN3a
5y IPIMIVYY WALIYY 19TV WNVIYY MIDIYY INMINY D PNV
’92¢ MY (0721 DRY NP ,DNND DXND T YY) DY VTP
5y3 199 ,0DNNN KON TY NI ,0MNINY) NN TY2 NRTY 1IN T
X DMND D NI t:m_s?w? YD NP OPAY D’)Ql;\‘lj
VRN DN, DPMAIYR DY DY INNM D020 NN 2 ,0PDINY)

0 G-d, full of mercy, Who dwells on high, grant proper rest on the wings of the Divine Presence - in the
lofty levels of the holy and the pure ones, who shine like the glow of the firmament - for the soul of
(...) who has gone on to his/her world, because, without making a vow, | will contribute to charity in
remembrance of his/her soul. May his/her resting place be in the Garden of Eden -therefore may the
Master of Mercy shelter him/her in the shelter of His wings for Eternity, and may He bind his soul in the
Bond of Life. G-d is his/her heritage, and may s/he repose in peace on his resting place.

Now let us respond: Amen.

For Martyrs (of the Holocaust and those who gave their lives in defense of Israel)

0 G-d, full of mercy, Who dwells on high, grant proper rest on the wings of the Divine Presence - in the
lofty levels of the holy and the pure ones, who shine like the glow of the firmament - for the souls of
the holy and pure ones who were killed, murdered, slaughtered, burned, drowned, and strangled for
the Sanctification of the Name, because, without making a vow, | will contribute to charity in remem-
brance of their souls. May their resting place be in the Garden of Eden -therefore may the Master of
Mercy shelter them in the shelter of His wings for Eternity; and may He bind their souls in the Bond of
Life. Hashem is their heritage, and may they repose in peace on their resting place.

Now let us respond: Amen.
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Av Harachamim (onn 0 an “Father [of] mercy”) is a memorial prayer for the souls of
all the Jewish martyrs throughout history who sacrificed their lives for the sanctification of
G-d’s name.

In this passage we make reference to verses in Tanach where G-d promises to avenge the
blood of those killed. It is believed to have been first instituted in Germany after the terrible
massacres and destruction of Jewish communities in the Rhineland regions and other parts
of Europe by the Crusaders during the first and second crusades (1096 and 1146). It first
appeared in prayerbooks in 1290, it is printed in every Orthodox siddur and recited as

part of the weekly Shabbat services except on ‘happy days’. The Yizkor service on Jewish
holidays concludes with the Av Harachamim, which prays for the souls of all Jewish martyrs.

Av harachamim shochen meromim, b'rachamav ha'atzumim, hu

yifkod be'rachamim, ha'chasidim ve'hayesharim ve'hatemimim, kehi-
los ha'kodesh shemasru nafsham al kiddush hashem, ha'ne'ehavim
ve'hane'imim be'chayeyhemn u’vemosam lo nifradu.

Mi'nesharim kalu u'me'arayos gaveru la'asos retzon konam ve'chefetz
tzuram.

Yizkereym eloheinu le'tovah im she'ar tzadikey olam, v'yinkom nikmas
dam avadav ha'shafuch.

Kakasuv be'toras moshe ish ha'elohim : “Harninu goyim amo ki dam
avadav yikom, ve'nakom yashiv le'tzarav vechiper admaso amo.”

Ve'al yeday avadecha ha'nevi'im kasuv laimor: “Ve'nikesti damam lo
nikeisti va'adonai shochen b’tziyon.”

U've'chisvay ha'kodesh ne'emar: “Lamah yomeru ha'goyim ayai
eloheyhem, yivada bagoyim le'eyneynu nikmas dam avadecha ha'sha-
fuch.”

Ve'omer: Ki doresh damim oisam zachar lo shachach tza'akas anavim.
Ve'omer: Yadin bagoyim maley geviyos machatz rosh al eretz raba.
Minachal ba'derech yishteh al keyn yarim rosh.
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,D20N12 TP NN, DIMINYD PHRNIZ,DN1IN 1NV, 0077 ax
NYTR DY DY) 1NDRY YIRD MNP ,0HN0) DIV D PYND
AP DMVIN 1779) NI DNINY, DN DDOYIN) DIINNID ,0YD
DYy ,N2IVY WNIN DIV DN NN DNP PN NIVYY ,172) NPIND
NYn NN 23022, PAYND PTIY DT NHPRI DIPIN D‘:w ST INY
SN DY) DR ,0VPY PTAY D102 Y DN : ombm UON
N7 ORT PIEN - WN? AN ONWD PIIOT 53.’! Y INHTN 192)
N, DM NN NPY - VXY VTP 22N 1PN 19V M) PP
YT D IINY IOWN PTAY DT NNPY VPYY DN YT, D'l"l‘JN
N NP 0N PT? :ININ) DY NPYS NIY N 7121 DNIN DN
WUNY D212 Y, MDY T2 9090 .02 YN Y YN NOR

May the All-Merciful Father Who dwells in the supernal heights, in His profound compassion,
remember with mercy the pious, the upright and the perfect ones, the holy communities who
gave their lives for the sanctification of the Divine Name.

They were beloved and pleasant in their lives, and [even] in their death were not parted [from
Him]; they were swifter than eagles, stronger than lions to carry out the will of their Maker and
the desire of their Creator.

May our G-d remember them with favor together with the other righteous of the world, and
avenge the spilled blood of His servants, as it is written in the Torah of Moses, the man of G-d:
0 nations, sing the praises of His people, for He will avenge the blood of His servants, bring
retribution upon His foes, and placate His land — His people.

And by Your servants the Prophets it is written as follows: | will cleanse [the nations of their
wrongdoings,] but for the [shedding of Jewish] blood | will not cleanse them; the Lord dwells in
Zion.

And in the Holy Writings it is said: Why should the nations say, “Where is their G-d?” Let there be
known among the nations, before our eyes, the retribution of the spilled blood of Your servants.
And it is said: For the Avenger of bloodshed is mindful of them; He does not forget the cry of
the downtrodden. Further it is said: He will render judgment upon the nations, and they will be
filed with corpses; He will crush heads over a vast area. He will drink from the stream on the
way; therefore [lsrael] will hold its head high.
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# “U3KOP«

“H3xop* — MOMMHA/IBHAS. MOJIMTBA 34 YMEDIIMX, YHTAETCA IIEPEd "DMNIN aR” (. 455 1 xoMM. Ha ¢, 454) —
“Oren, [npeucnonuemlbm] MUJTOCEpUs“, — B BOCbMOIL fieHb Ilecaxa, Bo BTOpoi news agyom, 8 Hom-Ku-
nyp u B Lllmunu-Ayepem.

Mouwsingiecst, 062 POHTEIST KOTOPBIX KMBBL, HE YIACTBYIOT B 3T0# MOJmMTBE. OHM BBIXOJIAT U3 CHHATOTH BO
BpeMst IpousHecenust “HMakop™ 1 BO3BPAILAIOTCS, KOrAa OOIMHA HAUMHAST "D'NNIN AN”, Iocsie “H3Kop®,

Xors CJICAYIOUHME CTHXH HE ABJIIIOTCA YaCTHEO 06LL[GH'[)HHS{TI:IX MOJIMTB B IaMATh 00 ymMepumx, B HEKOTO-
Phix OOIMHAX NPHHATO, 9TO Xa3ax M OOLMHA MOOYEPEHO IMTAFOT ITH CTHXH.
M OCIO/b, B YEM IOCTOUHCTBA YEJIOBEKA, 3A KOTOPBIE Tl U3BPAJI ET'O, YEM BAXKEH
JUISL TEBS ChIH YEJIOBEYECKUIT? YEJIOBEK [MCYE3HET BECCJIE[JHO] IIOOBHO [IBIXA-
HHIO; /THA ETO — KAK TEHb ITPEXO/ISINA AL}

[ITOIOBEH OH TPABE, KOTOPAS] YTPOM BEIPACTAET CBEXKA, A K BEYEPY YAXHET U 3ACHI-
XAET?

HAYYY HAC BECTH CYET HAIIIAM [THSAM H HAJTEJIA HAIIE CEP/LIE MY [IPOCTBIO.?

CJIEYH 3A 9YUCTOCEPAEYHBIMU[JIFOIbMU], BEPH NIPUMEP C MPSIMO/YIIHEIX, UBO [JIYY-
NIEE] BYYIEE — Y YEJIOBEKA LIE/ILHOTO [IyIIOIO].*

TOJIBKO BOT" U3BABUT AYTIY MOIO OT IPEUCTIOAHEN, UBO BO3BMET MEHS K CEBE!® [UC-
TOMMJIOCB] TEJIO MOE, U3HEMOTAET IYIIIA MO$, OTUIOT CEP/ILIA MOEIO U Y/IEJI MOH — BOD
— HA BEKAS M [TEJIO] — ITPAX — BEPHETCS B 3EMJIIO, W3 KOTOPOV OHO BbUJIO [CO3/TAHO], A
JIYIIIA BEPHETCS K BOT'Y, KOTOPBIA JIAJI EE [YEJIOBEKY].

Tlcanom 91 (xomm. Ba c. 380)

AW? TOT, KTO IOCBSINEH B BRICIIYIO TAUHY, IIOCTOSHHO BY/IET IIPEBBIBATD IO/ CEHbIO

BCEMOTYIHETO. CKAXKH I'OCTIOAY: “3AIMUTA MOS U OIUIOT MOW, BOT MO, HA TEBS
BYJTY HAJIEATBCA!“ UBO OH CIIACET TEBSI OT CETEW JIOBLIA, OT I'YBUTEJIBHOI'O MOPA, KPbl-
JIOM CBOMM MPUKPOET OH TEBS, MO/] CEHbIO KPHUT Er'O HAWEIIDL Thl YBEXHUIIE, IUTOM U
KOJILYYTOW BYET JIJIs1 TEBS ErO UCTUHA. HE YBOUIIBCA HA CTPAXOB HOYHBIX, HU CTPEJIHI,
JIETSIIEN THEM, HA MOPA, KPAIYIIETOCSt BO ThbME, HU CMEPTH, CBUPEIICTBYFOUIEN B I10JI-
JIEHB. IAJET [CJIEBA] OT TEBS TBHICSIYA M [IECATh TBICSIY — CIIPABA, A Thl OCTAHEIIbCSI HE-
BPEJIUM; Vb TJIASAMUA CBOMMMU YBU/ALIL ThI, KAK ITOCTUTHET 3JIOJTEEB KAPA, HBO [rO-
BOPUJI] TBL: “I'OCTIO[b — 3AIMATA MOS“. BCEBBIIIHEI'O U3BPAJI ThI TIPUBEKUINEM CBOWM. HE
CAYIUTCS C TOBOUM HECYACTHA, U BEJIA HE NPUBJIM3UTCS K ITATPY TBOEMY, UBO AHT'EJIAM
CBOUM IIPUKAZKET OH OXPAHAITH TEBS HA BCEX TBOMX ITYTSX. HA PYKAX OHHU BYJIYT HO-
CHUTDb TEBS, YTOBbI HE CIIOTKHYJIACh O KAMEHDb TBOS HOT'A. JIbBA W 3MES IIOIMPATH CTA-
HEIIb, PACTOITYEINH MOJIOAOTO JIbBA U [IPAKOHA. [CKA3AJI BCEBBIIIHUIL: “3A TO, 9TO OH
CTPEMMUTCS KO MHE, 4 CIIACY ETO; S BO3HECY EI'O 3A TO, 4YTO OH 3HAET UMA MOE. BO330BET
OH KO MHE — U 4 OTBEYY EMY. C HUM I B BEJIE ETO; 5l CTIACY EI'0 U ITPOCJIABJTIO. JAM HACEI-
THUTHCS EMY JOJIIOJIETHEM M SBJIFO EMY CBOE CIIACEHHE®,

B mosmTBe “H3rcop* B COOTBETCTBYIOLMX MECTAX MPOM3HOCST €BPEHCKOe MM IOKORHOr0/MOKOMHOM, 3a-
TEM CJIOBA ChIH/I0YB — J3/N2, — 4 3aTeM eBpeicKoe UM OTNA HOKOHHOTO/MOKORHOI.

3A OTLA

4571 [IyCTh BCTIOMHUT BOT* IYIIY OTLIA MOETO, HACTABHHUKA MOEFO (ams ymepimero), YIIE]L-
IIETO B HHOU MWP, — B HATPAJTY 3A TO, UTO S, HE CBSI3BIBAS CEBSI OBETOM, JIAM T1O-
JKEPTBOBAHUE, YTOBBI OHO BBLJIO 3ACYMTAHO EMY B 3ACJIYTY. 3A TO JIA BY/IET JIYIIIA ETO

(1) Tecunum, 144:3-4. (2) 90:6. (3) 90:12. (4) 37:37. (5) 49:16. (6) 73:26. (7) KoZenem, 12:7.

TONPUATHOC AYXOBHOE¢ BIMAHHE HA AYIUH YMCPLIKX. KPOMC
TOr0, ACAHHA TAKHX mopel B IroM MHPE CTaBATCA B 3201y~

KPEeCTOBBIX MOXO0B, KOria KPOBABAA PE3HA CTEP.IA C JHIA
3¢M/TH MHOTHE eBpelicKie OGILMHE! M HAHEeC/1a X eCTOKHE M0~

Iy Aywe ymepimero, #00 NAMATD O HEM — MDHYHHA ITHX
TOCTYMKOB, H OH (JIOBHO CTHMYJIHpYeT kX, B Taxux mesax
YeCTb yMEPUIHX BAXKHBI KAK CAMH NOCTYNKH, TAK u G1aro-
porpEmIe HAMEPEHHA HX COBEPLIHTD.

Campift paHu# HCTOUHUK, TAE yIOMUKaeTCA 00buali mpo-
usnocHts “Hakop", naxopurca B Mudpause Tanxyma laasu-
#y, coofmatomem 06 00bruAe BCIOMHHATE YMEPUIFX H IPO-
CHTb MuJIOCepAus Ay Hux B Hom-Kunyp. Amxena3sckuit
obeiuali unrars “Hakop“ B Tpn npasgnkka, xorga GpI0
[PHHATO COBEPIATH NATOMHHYECTBO, — GoJiee mo3aHero
MPOHCKOX/IEHHA, BOSMOXHO, OH OTHOCHTCA K BPEMEHIM

paxenus ApyruM oOmpmmam. Tpd Npa3HUKA, Iepes KOTO-
poivu Topa BestT B Gobiteli cTenenu 3a00THTBCS O HYX-
parormxca, Gbuim #30pansl KAK BpeMd, KOrja NOMHHAEOT
yMepUMX ¥ IpoCsT, YTolH MWeApOCTh KHBHX ObLia HCTOY-
HHKOM 0.1ara U1 HX JyIl.

&% DndR Mr — [Iyemb ecnomuum boz. Mpocs Bora
“BCIOMHHTB O JAYIIAX YMEPIMX, MBI He CuMraem, uto Bee-
oKt 33611 0 HHX. Mot npocro Momm Ero mpossars
MHJIOCEPIHME K MX JyHIAM B 3aC/yry Hammx 1o0pBIX fed,
TOCBALICHHBIX NAMATH O HHX, 3 TAKXE NOCTABHTS HM B 33-
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[IPEBBIBATH B OBUTEJIM BEYHON XKHU3HWU* BMECTE C JIYIIIAMH ABPAT'AMA, UIIXAKA H SIA-
KOBA, CAPHI, PUBKH, PAXEJIA U1 JIEW U ITPOYUX ITPABEJJHUKOB U ITPABEJHHUII, OBUTAIO-
IUX B PALO. 1 CKAZKEM: AMEH!

3A MATDH

951 1IYCTh BCIOMHUT BOT' IYILY MOEW MATEPH, HACTABHUIIEI MOEW (nMs ymepuiei),

YUIEAIIENA B KHOM MHP, — B HATPATY 3A TO, 9TO 5, HE CBSI3BIBAS CEBSI OBETOM,
IIAM TIOKEPTBOBAHHME, YTOBLI OHO BBUIO 3ACIATAHO EM B 3ACIIVIY. 3A 3TO JIA BY/IET
JYIIA EE [IPEBBIBATL B OBUTEJIM BEYHOX KH3HU BMECTE C [IYIIAMH ABPATAMA, HII-
XAKA, SIAKOBA, CAPBI, PUBKY, PAXEJIM 1 JIEW U IPOYUX [TPABEIHUKOB W ITPABEJIHMI],
OBUTAFOIIUX B PAIO. M CKAKEM: AMEH!

3A POACTBEHHUKA

99% IyCTh BCIIOMHHUT BOT AYIIY MOEIO HEIA/ISITA/BPATA/CHIHA/MY KA (s yMepue-

ro), YIIEZIMErQ B MHOM MHP, — B HATPAJTY 3A TO, 9TO $I, HE CBSI3bIBASI CEESI OBE-
TOM, JAM ITOKEPTBOBAHHE, YTOBBI OHO BBUIO 3BACIUTAHO EMY B 3ACJIYTY. 3A OTO JJA
BY/IET [IVIIA ETO [IPEBLIBATE B OBHTEJIA BEYHOI KH3HH BMECTE C [IYIIAMHE ABPAFA-
MA, HITXAKA, SAKOBA, CAPEL, PUBKH, PAXEJIA 1 JIEA M [IPOYAX I[IPABEJIHUKOB U IIPA-
BE/THHI[, OBUTAIOMUX B PAIO. U CKASKEM: AMEH!

3A POJCTBEHHUL]Y

99%? 1YCTh BCIIOMHHT BOI' YIITY MOEI BABY IIKH/TETH/CECTPEI/JJOYEPH/SKEHBI (ums

ymepmes), YIIE/IMEN B HHOW MUP, — B HAT'PAJLY 3A TO, YTO 5, HE CBSI3LIBASI CEBSI
OBETOM, [IAM IIOKEPTBOBAHHME, 9YTOBBI OHO BbUJIO 3ACIATAHO EH B 3ACJIYIY. 3A 3TO
IIA BYJIET JAYIIA EE IIPEBBIBATH B OBUTEJIY BEYHOM >KU3HHA BMECTE C [IYIIAMH AB-
PATAMA, WIIXAKA, SIAKOBA, CAPHI, PUBKH, PAXEJIH, JIEW U ITIPOYUX IPABEJHAKOB U
IMPABE/IHALI, OBUTAFOIIUX B PARO. 1 CKAXKEM: AMEH!

3A BCKO CEMBHO

92t IIYCTh BCIIOMHHT BOT JIYIIIA MOUX JIEJIOB M BABYIIEK, [ISI[IEA U TETEM, BPATHEB

A CECTEP KAK C OTIHOBCKOM, TAK U C MATEPUHCKOHM CTOPOHEI, YIIE/IINUX B
WHOW MHP, — B HATPAJTY 3A TO, YTO 5, HE CBA3BIBAS CEBSI OBETOM, JJAM [IOXKEPTBO-
BAHWE, YTOBBI OHO BbLJIO 3ACYUTAHO UM B 3ACJIYTY. 3A OTO A BYIYT AYIIH UX IIPE-
BBIBATE B OBUTEJIA BEYHOU >KHU3HH BMECTE C JIYIIAMH ABPAT'AMA, HIIXAKA, SIAKOBA,
CAPBI, PUBKH, PAXEJIH, JIEK 1 IPOYUX ITPABEJHUKOB H ITPABEJHUL], OBUTAIONINX B
PATO. 1 CKAZKEM: AMEH!

3A ITIOI'KBITX BO OCBAINEHWE MMEHH BCEBBIITHEI'O

99 IIYCTh BCIIOMHUT BOTI AYIIM (BCEX MOUX POJACTBEHHUKOB, KAK CO CTOPOHEI

OTIIA, TAK H CO CTOPCHELI MATEPH), [JITOZIEH], CBSTHIX 1 YHUCTHX, KOTOPHIE
BBLJIM YMEPIIBJIEHEL: XKECTOKO YBHUTEL, 3APE3AHEI, COXKXKEHEI, YTOILJIEHEL, 3AYIIIE-
HBI, OCBSIIIAS UMS [BCEBBIIIHEI O], — B HATPAZY 3A TO, 9TO 1, HE CBSI3EIBASI CEESI OBE-
TOM, JJAM TIOZKEPTBOBAHHE, YTOBEI OHO BEUTO 3ACTUTAHO UM B 3ACJIVIY. 3A OTO A
BYOYT OYIIN UX IPEEBIBATH B OBUTEJIN BEYHOM KM3HU BMECTE C AYIIAMA ABPAT'A-
MA, ULIXAKA, SIAKOBA, CAPBL, PUBKH, PAXEJIH, JIEU U ITPOYMX [TIPABE[JHUKOB H IIPABEJI-
HUII, OBUTAIOIIUX B PAIO. I CKAKEM: AMEH!
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ITocsie MpOM3HECEHHst MOJMTBBI “H3kop™ NPUHSTO NPOH3HOCHTE C/IEAYIOWIME MOJHTBDI. PA3pPELIcHO NEPEUHCIIATh

MHOXECTBO HMEH NOKOUHBIX B OJHOH MOJIHTBE Y HE 00S3aTE/IBHO MPOH3HOCHTE MOJIHTBY 32 KAX/I00 HOXOHHOro

B OT/EJIBHOCTH. OHAKO XK€J/1aTe/IPHO OTAE/IBHO NPOM3HOCHTD MOJIMTBY 3 MYXYHH W OT/IE/IbHO 33 XKEHILMH, UT0-
Gbl HE yTATh COOTBETCTBYOILHE CJIOBA.

3A OJJHOI'O TIOKOVMHOI OMIOKOMHY IO

YN 0, BOXKE, ITPEMCIIO/IHEHHbIA MIJIOCEPLVISL, OBUTAFOLIHIL B BAOBJIAYHAIX BHICAX! ITYCTh
BO3HECETCS HA KPELJIbSIX IIXMHBL,* B TIOJIHOKM BE3MSITESKHOCTH, * K HEBECHBIM BBICO-
TAM, I[JIE OBUTAIOT CBSITHIE M YMICTLIE, * CUAFOLME KAK CBET JIA3YPH, [M YTIOKOUTCA] YA

34 MyX4HHY

(DPOH3HOCHTCST UM YMEPIIEro H WM ero oTua) YIIE]T-
MIErO B MHOU MWP, IIOCKOQJILKY S, HE CBA3HI-
BASL CEBSA OBETOM, JIAM TIOXEPTBOBAHHME B
IIAMATE O EI'O JIVIIE, JABBI OHA OBPEJIA ITO-
KOH B PAIQ. [TIOSTOMY MIWIOCEP/IHEIA HABE-
KM BO3BMET EI'0 IO/ CBOE ITOKPOBUTEJIb-
CTBO, ¥ IYIIA EI'O BYJIET IIPEBRIBATH B OBH-
TEJIM BEYHOM XU3HW M OBPETET YCIIOKOE-
HUE B TOCTIO/IE. [IA TIOKOWUTCS OH C MHUPOM
HA CBOEM JIOXKE. U CKAXKEM: AMEH!

33 XEHIMHY

(MPOHM3HOCHTCA HMA TOKOHHOHK M uMs ee oria) YIIE/-
MEXA B UTHON MUP, IIOCKOJIbKY I, HE CBSI3BI-
BAS CEBS OBETOM, JIAM TIOKEPTBOBAHME B
ITAMSATE O EE JIYIIE, JIABbI OHA OBPEJIA I1O-
KOW B PAIO. IOSTOMY MUJIOCEP/IHEIH HABE-
KH BO3BMET EE I10]] CBOE IIOKPOBUTEJIb-
CTBO, H IYIIA EE BY/IET ITPEBBIBATH B OBH-
TENA BEYHOM! XW3HH U OBPETET YCIIOKOE-
HHUE B I'OCIIO/E. [IA IIOKOUTCA OHA C MH-
POM HA CBOEM JIOXKE. ¥ CKAXKEM: AMEH!

3A HECKOJIPKUX ITOKOMHBIX
YN 0, BOXE, IPEMCIOJIHEHHLII MIJIOCEPIUS, OBUTAFOIMI B 3AOBJIAYHBIX BBICSX! IIVCTh
BO3HECYTCSI HA KPBUIbSIX IIXWHBI, B [IOJHOM BE3MSTEXHOCTH, K HEBECHBIM BBICO-
TAM, I'JTE OBUTAFOT CBATHE H YHCTBIE, CHSIFOIIUE KAK CBET JIA3YPH, [H YIIOKOKOTCH] YL

3a MyXYHH
(NDOH3HOCHTCS HMSA NOKOHHBIX H HMEHA HX OTLOB)
YIIEQIIMX B AHOW MUP, IOCKOJILKY 4, HE
CBA3BIBAS CEBA OBETOM, [JAM [IOKEPTBOBA-
HHE B IIAMATDH Ob UX AYIIAX, JABBI OHHA Ob-
PEJIY TIOKO# B PAIO. TODTOMY MHWJIOCEPA-
HBI HABEKH BO3BMET KX II0[§ CBOE IOKPO-
BUTEJABCTBO, U YN WX BYJYT ITPEBBIBATD
B OBUTEJIY BEYHOH XH3HU M OBPETYT YCIIO-
KOEHHE B I'OCIIOJE. A TIOKOIOTCSI OHU C
MVPOM HA CBOEM JIOXKE. U CKAXKEM: AMEH!

34 XKCHIIHH

(MPOHBHOCHTCA HMs MNOKOHHBIX M HMEHA MX OTIOB)
YUIEAIAX B HHOA MUP, TIOCKOJIBKY 4, HE
CBA3BIBAS CEBSI OBETOM, JJAM [IO>KEPTBOBA-
HHE B IIAMSATD OB HX JIYIIAX, TABbl OHH OB-
PEJIY TIOKOH B PAK). IO3TOMY MUJIOCEP[I-
HEIM HABEKM BO3BMET MX IOJ] CBOE ITOKPO-
BHTEJIbCTBO, U YA UX BY/[YT ITPEBBHIBATH
B OBUTEJIV BEYHON >KH3HU U OBPETYT YCIIO-
KOEHHUE B I'OCIHOJIE. A ITOKOIOTCS OHHU C
MUWPOM HA CBOEM JIOKE. U CKAKEM: AMEH!

3A TIOIrbINX BO OCBAMEHKWE UMEHH BCEBBIITHET O

YR 0, BOKE, IPEHCIIOJIHEHHBIA MVJIOCEPIHS, OBHTAIOIIHI B 3AOBJIAYHEIX BHICAX! ITYCTh

BO3HECYTCS HA KPbIJIbSIX IIXHHBI, B IIOJIHOM BE3MATEXHOCTY, K HEBECHBIM BEICO-
TAM, I'/TE OBUTAIOT CBATBIE M YUCTHIE, CUSIIOMIAE KAK CBET JIA3YPH, [M YTIOKOKOTCSI] JTYIIH
(BCEX MOUIX POJICTBEHHUKORB U POICTBEHHMI[ KAK CO CTOPOHBI OTIIA, TAK M CO CTOPOHBI
MATEPH), [JTFOJIEH] CBATHIX U YUCTHIX, KOTOPBIE BEIJIM YMEPI[BJIEHKL: JKECTOKO YBHTEL, 3A-
PE3AHBI, COKXXEHBI, YTOIUIEHE, 3A/{YUIEHL], OCBAMAS UM4 [BCERBIIIHETO], HEMELIKHMU
HAIIMCTAMM; [IA HE OCTAHETCS OT HUX CJIEJIA HU HA HEBE HM HA 3EMJIE. IOCKOJIBKY §, HE
CBSI3LIBASA CEBSI OBETOM, JIAM NOXKEPTBOBAHUE B ITAMSATH OB UX JYMIAX, JJABbI OHH OBPE-
JI¥ TIOKO! B PAIO, ITOCTOJIBKY MUJIOCEPIHEI HABEKU BO3BMET UX NOJ, CBOE MIOKPOBU-
TEJILCTBO, 1 AYIIIM X BYYT [IPEEBIBATh B OBUTEJIM BEYHOH KM3HHU U OBPETYT YCIIOKOE-
HHE B I'OCIOJIE. IA IIOKOKOTCS OHW C MUPOM HA CBOEM JIOKE M CKASKEM: AMEH!

&% N3 amm j¥nd .. S8 — O, boxe, ... 8 nosmoii Ges-
Mamexcrocmy. Ha MyTH M3 3T0r0 MHPa K MHPy AYXOBHOTO
61X eHCTBA MOTYT BO3ZHHKHYTb NPEHATCTBHL, KOTOPHIE
NpHBEAYT Ayly B CMATEHHE, Bedb AYIIE HEOOXOMMMO OTpe-
IWIMTBCS OT BCEr0 3eMHORO, BCET'O HEFATHBHONO, CBA3AHHOTO
¢ ee npeObBanueM Ha 3emie. Mnade OHA HE CMOXeET 10-
CTHYD JyXOBHOTO GaxercTsa. [10310My MBI NIPOCHM, 4T0-
Gbi 10T mpouecc npotes A4 Hee Ge30oe3nerHo.

IZIe Mbi TOBODHM 0 JyXOBHOM BO3HeCCHWH, MBI YIOTpebia-

" eM cBoeoBpasHylo aHAIOTHIO, cpaBruBas BoxecTBennoe

TIpucyTCTBHE €O CME/BIM OPJIOM, YHOCHIMM NTEHLOB HA
CBOMX KpBUTBAX. VHOrma ynorpeQisercs CI0BOCOUETAHHE
"N1own 201 NNN” — “nog Kpsutamu Mxuns, Ono
03H3Yaer bOXecTBeHHyIO 3AWKTY OT ONACHOCTH, HOO CpaB-
muBaer [Hxuny ¢ naued, 3aimmarome CBOMX ITeHLOB.



Tzedaka has been pledged in the Merit & Memory of our Beloved

Remembered By

Joel & Gillian Abel

Joel & Gillian Abel

loel & Gillian Abel

loel & Gillian Abel

Joel & Gillian Abel

Jeanette Abrahams

Jeanette Abrahams

Jeanette Abrahams

leanette Abrahams

Jeanette Abrahams

Jeanette Abrahams

Danny & Michael Adler

Danny & Michael Adler

Eva Agizim

Eva Agizim

Eva Agizim

Eva Agizim

Eva Agizim

Eva Agizim

Yakov Agizim

Yakov Agizim

Robert & Beverly Alford & Family
Robert & Beverly Alford & Family
Robert & Beverly Alford & Family
Robert & Beverly Alford & Family
Fania Aizman & Margarita Stein
Gasey Baffsky & Michael Baffsky
Gasey Baffsky & Michael Baffsky
Gasey Baffsky & Michael Baffsky
Stan & Paula Bloch

Stan & Paula Bloch

Stan & Paula Bloch

Stan & Paula Bloch

Stan & Paula Bloch

lan & Beverely Bram

lan & Beverely Bram

lan & Beverely Bram

lan & Beverely Bram

Name

Miriam Abel

Michael Abel
Barbara Lichter Abel
Victor Taitz

Connie Taitz

Julian Abrahams
Leopold Maehrischel
Herta Maehrischel
Helene Maehrischel
Alfred Maehrischel
Regina Braun

Felix Adler

Ruth Adler

Froim Peremisly
Avraham Peremisly
Gudle Lerman

Leib Lerman

Maria Peremisly
Valentina Pershman
Maria Marmer
Shlomo Agizim

Ulla Alford

Warner Joseph Alford
Eva Nevezie

David Nevezie
Betsalel Aizman
Maurice Baffsky
Railea Baffsky
Wayne Baffsky
Isaac Bloch

Leah Bloch

Ashley Elliot Bloch
Ephraim Neiman
Tacla Neiman

Mark Bram

Rachel Bram
Gitman Szwarc
Freda Szwarc

Jewish Name
Miriam bas Zalman
Michael ben Benyamin
Batya ben Benyamin
Avigdor ben Avraham

Moshe ben Alfred

Lemel ben Joseph

Gittel bas Marrianne
Chava bas Yitzchak
loseph ben Moshe
Regina bas Joseph

Feivel ben Leible

Rivka

Froim ben Avraham
Avraham ben Moshe
Gudle bas Avraham

Leib ben Solomon

Maria bas Ephraim

Vall bas Leib

Maria bat Gregori
Shlomo ben Yakov
Sesya bat Yehuda HaLevi
Yoseph ben Eliezer
(Chaya Chava bat Yshir Ephraim
Dovid Leib ben Aron Tzvi
Betsalel ben Shlomo Halevi
Moshe Yosef ben Ze'ev
Rochel Leah bat Calman
Ze'ev ben Moshe Yosef

Yitzchak Nochum ben Shmuel Hakohen

Rachel Leah bas Nochum
Asher Elias ben Shmuel
Ephraim ben Tzvi Hershel
Toba bat shlomo

Y'chiel Usher ben Yossif
Rachel bat Avraham Dov

Tovia Gitman ben Avraham Moshe

Frania bas Yisroel Asher



Tzedaka has been pledged in the Merit & Memory of our Beloved

Remembered By
Albert Braunstein
Rene Broit
Rene Broit
David Broit
David Broit

Stephanie, Stella and Jacob Briskin

Stephanie Briskin

Sam & Marina Briskin

Sam & Marina Briskin

Sam & Marina Briskin

Sam & Marina Briskin

Marvin Bude

Marvin Bude

Marvin Bude

Andrea & Ben Buntman
Andrea & Ben Buntman
Andrea & Ben Buntman
Andrea & Ben Buntman

Yael Burdo

Mark Cherner & Yana Rapoport
Mark Cherner & Yana Rapoport
Mark Cherner & Yana Rapoport
Mark Cherner & Yana Rapoport
Cooper family

Sonja Cowan & Family

His children

His family

Cooper family

Angela (Erela) Cranenburgh & family
Angela (Erela) Cranenburgh & family
Angela (Erela) Cranenburgh & family

Liat & Amner Dabakarov
Liat & Amner Dabakarov
Liat & Amner Dabakarov
Liat & Amner Dabakarov
Liat & Amner Dabakarov
Liat & Amner Dabakarov

Steve & Gaby, Cody Troy & Ryder Derbyshire

Name

Leah Braunstein
Mary Shaw

Aaron Shaw
Naomi Broit

Ben Broit

Mark Briskin
Philip Lenn
Abram Briskin
Beila Briskin

Efim Faronov
Anna Faronov
Samuel Bude
Michelle Bude
Wynne Bude

Wolf Nussbaum
Bertha Nussbaum
Sylvia Buntman
David Buntman
David David

Inda Cherner
Yosef Cherner
Haya Chuprik
Yakov Chuprik
Fanny Cooper
Ralph Cowan
Nathan Crafti
Jacob Crafti

Fanny Cooper
Naomi Leah Cranenburgh
Esther Nelkenbaum
Benjamin Elijah Nelkenbaum

Amnon

Margaret Rose Levine

lewish Name

Leah bat Naphtali
Freda bat Shimon

Alta Aron ben Yehuda
Naomi bat Michael
Benyomin ben Zvi
Mordechai ben Shmuel
Pesach ben Chaim
Avram ben Shmuel
Beila ben Avram

Chaim ben Boruh
Chana bat Mordechai
Mayer ben Reuven
Michla bat Leibel

(haya Sara bat Aaron
Zev

Brucha

Chivua

David

David ben Meir Tzvi Hersh
Inda bat Yakov

Yosef ben Moshe

Haya bat Nuhem

Yakov ben Yoel

Faige

Reuven haKohen ben Avraham
Natan ben Yaakov
Yaakov ben Edward
Faige

Naomi Leah bat Vernon
Ester bat Rav Mordechai
Benyamin ben Ahron
Esther bat Miriam
Moshe ben Zipora
Markel ben Siviya
Amnon ben Zipora
Miriam bat Adina
Refael ben Yaakov
Malka Raisel bat Meir



Tzedaka has been pledged in the Merit & Memory of our Beloved

Remembered By

Faggle Edelman

Faggle Edelman

Yakov Edelman

Yakov Edelman

Rachel Engelman

Rachel Engelman

Greg & Anna Eydlish

Greg & Anna Eydlish

Greg & Anna Eydlish

Greg & Anna Eydlish

Greg & Anna Eydlish
Semyon & Sveta Eydlish
Semyon & Sveta Eydlish
Semyon & Sveta Eydlish
Semyon & Sveta Eydlish
Marcia Zamsky Farberman
Marcia Zamsky Farberman
Solly Farberman

Solly Farberman

Feldman family

Michael & Gerri Fox & Family
Gerri Fox

Toni Gallagher

Hillary Gervai

Hillary Gervai

Ruth Gould

Ruth Gould

Marc Grasko

Marc Grasko

Lisa Grasko

Larry Green & Sheila Green
Groves & Arndt Families
Leah Greenbaum

Elisha & Leah Greenbaum
Henry Greener

Henry Greener

Peter Guttmann

Peter Guttmann

Name

Bertha Zmood
Maurice Zmood
Sala Edelman
Herschel Edelman
Sala Lasky

David Lasky

Dina Baran

Tsylya Rossel
Arkady Rossel
Arkady Eydlish
Yakov Eydlish
Sara Rossel

Liliya Artemis
Sara Eydlish

Meir Katsnelson
loseph Zamsky
Anne Zamsky
Samuel Farberman
Jennie Farberman
Janet Feldman
Malcom Fox

Gilda Fleishman
Alexander Schiff
David Remocker
Esther Remocker
Rena Bustin

Philip Bustin
Hymie Grasko
Shaun Grasko
Merwyn Milner
leffrey Green
Raizel Groves
Rabbi Zalman Itkin
Phoebe Adler
Zelik Greener
Freidel Greener
Fritz Guttmann
losefine Perl (Peggy) Guttmann

Jewish Name

Bertha bat Nachum

Maurice ben Zvi

Sala bat Ryfka

Herschel ben Yaakov

Sarah Bat Mendel

Dovid ben Laibel Wolf

Dina bas Leib

Tsylya bas Yisroel

Avraham ben Simyon
Avraham ben Gershon

Yaakov ben Moshe

Sara bas Avram Itzik

Leah bas Meir

Sara bas Yosef

Meir ben Reuven

Yosef ben Yisroel Hakohen
Chana Bat Yisrael

Shmuel Melach ben Mordechai Halevi
Jene' bat Chaim

(hana Chaya bas Dovid Leib Binyomin
Moishe ben Asher Halevi
Golda bat Ezeriel

David ben Michael

David Melach ben Moshe Zelig
Esther bat Chaim

Rena bat Binyamin

Faivel Ben Avraham

Chayim ben Zaiv

Shaull ben Chayim

Mendel ben Meir

Yosef Ber ben Benyomin
Raizel Shoshana bat Faige
Chaim Sheur Zalman ben Meyer
Perel bas Yitzchok

Zelik Gedale ben Yechiel
Freildel Devorah bas Sholem
Mordechai ben Shaul

Perl bat Yakov Yitzchok



Tzedaka has been pledged in the Merit & Memory of our Beloved

Remembered By

Asia & Peter Guttmann

Asia & Peter Guttmann

Asia & Peter Guttmann

Asia & Peter Guttmann

Asia & Peter Guttmann

Lara Hanson

Zelda Herman

Zelda Herman

Zelda Herman

Harvey Hornstein

Harvey Hornstein

Gill Hornstein

Gill Hornstein

Adrienne, Hadley & Julian
Asya ltkin

Asya ltkin

Asya ltkin

Hilary Kaplan

Hilary Kaplan

lan & Roy Kaplan

Leslie Rochelle Katz & Family
Leslie Rochelle Katz & Family
Leslie Rochelle Katz & Family
Leslie Rochelle Katz & Family
Selwyn and Hilary Kawalsky
Felix & Raissa Kossovski
Felix & Raissa Kossovski
Lara, Bradley & Darren Stein
Lara, Bradley & Darren Stein
The Levinson Family

Levitan Family

Levitan Family

Levitan Family

Levitan Family

Andrew & Danielle Litwinow & family
Sonia Litwinow & family
Sonia Litwinow & family
Sonia Litwinow & family

Name

Frimet Guttmann
Abraham Guttmann
Miriam Stuk

Chaim Stuk

Blimah Cyprys
Martin Smilkstein
Jock Herman

Max Levin

Selma Levin

Freda Hornstein
David Hornstein
Alex Fred Bobroff
Rebecca (Betty) Bobroff
Gerald Isaacs

Boruh Borovic

Etl Borovic

Josef Itkin

Leslie Sive

Elstynne Sive

Barry Kaplan

Chaya Beisman

Jack Katz

Michael Woolf

Sarah Gutelowitz- woolf
Tanya Brown

louri Kossosvski
Gregory Linovich
Leonard Levenstein
Bertha Gwen Levenstein
David Ryan Levinson
Sidney Krombein
llona Krombein
Aubrey Levitan
Gavin Gordon

Boris Litwinow

Israel Najsteter
Zenia Najsteter
Maurice Najsteter

Jewish Name

Frimet bas Malka

Avraham ben Dovid

Miriam bas Henja

Chaim ben Eliezer

Blimah bas Miriam

Moshe Avraham ben Naphtali Hertz
Yaacov

Frimet Golda bat Yisroel Halevi
David ben Yosef

(Chaim Efraim Zelig ben Avraham
Shana Rivka bas Yitzchok
Yosef ben Zodek

Boruch ben Avrom Yakov
Ethel ben Boruch

Yosef ben Zalman

Leib ben Shalom

Elisheva bas Moshe

Dov Benzion Ben Zaviel
(haya bat Schloma

Jakov ben Hans

Michael ben

Sara bat Ella

Tanya Bat Shlomo

Yehuda ben David

Gersh ben Moishe

Leibe ben Eliyahu

Chana Beila bat Mordechai
David ben Yehudah
Rephael Simcha ben Beryl
Yehudit bas Yerachmiel
Elchanan ben Moshe
Gottel Laib ben Baruch
Boruch ben Yosef

Yisrael ben Moshe

Zelda bat Mendel

Moshe ben Yisrael



Tzedaka has been pledged in the Merit & Memory of our Beloved

Remembered By
Clive & Shelley Massel
Clive & Shelley Massel
Clive & Shelley Massel
Clive & Shelley Massel
Clive & Shelley Massel
Clive & Shelley Massel
Clive & Shelley Massel
Clive & Shelley Massel
Mr. & Mrs. Minkovski
Mr. & Mrs. Minkovski
Mr. & Mrs. Minkovski
Mr. & Mrs. Minkovski
Mr. & Mrs. Minkovski
Mr. & Mrs. Minkovski
Mr. & Mrs. Minkovski
Mr. & Mrs. Minkovski
Mr. & Mrs. Minkovski

Yvonne, Simon, Elenor, David, Raquel-

la, Joshua & Beniji Neiger

Yvonne, Simon, Eleanor, David, Ra-
quella, Joshua, and Beniji Neiger

Kevin Nevezie & Family
Kevin Nevezie & Family
Jane Nevezie & Family
Jane Nevezie & Family
Susan Novytarger

Susan Novytarger

Susan Novytarger

Joan & Esther Oppenheim
Joan & Esther Oppenheim
Adrienne Perch & Family
Ari Pitt

Extended Pudel family
Extended Pudel family

Extended Pudel, Aizman & Shnaider families
Extended Pudel, Aizman & Shnaider families

loel Rembach & family
Alex, Sofia, Michal, Maya & Ella
Ahron Shapiro

Name

Harry Sneech

Alec Massel
Mockey Massel
Freda Francis Massel
Bill Hillman

Sam Miller

Gerty Lichter

Kerry Massel-Arrow
Yosef Minkovski
Riva Glozman
[tzchok Glozman
Brocha Glozman
Reizia Rehlis

Perl Fishman

Maya Machlich
Michail Machlich
Ruven Rehlis
Michael Neiger

Michael Neiger

David Nevezie
Eva Nevezie
Oskar Wachsmann
Edith Wachsmann
Nechama Mond
David Mond
Nathan Mond

llse Oppenheim
Leo oppenheim
Solomon Perch
Isaac Pitt

Yefim Kouperman
Sonya Kouperman
Yosif Pudel
Donya Pudel

Don Rembach

Semyon ( Sam) Rybalov

Noga Gelman

lewish Name

Eliyahu Hirshel Ben Zalman Tzvi
Eliyahu ben Binyanim Yitzchak
Mordechai Ben Binyamin Yitzchak
Feiga Freida bas Eliyahu Hershel
Zeev ben Mordechai

Shmuel Ben Paltiel

Gita bas Betzalel Aron Ha Cohen
Keren bas Chaim

Yosef ben Efraim Halevi

Riva Bas Yitzchok

Yitzchok ben Nochum

Brocha bas Nissel

Reiza bas Mordechai

Perl bas Yontel

Maya bas Ruvin

Michail Ben Chaim

Ruven ben Yosef

Nacham Elieizer ben Yaacov
Yitchock Hachoen

Nachman Eliezer Ben Yaacov Yitz-
chok Hacohen

Dovid Leib ben Aron Tzvi
(Chaya Chava bat Yshir Ephraim
Chaim ben Zvi Hakohen
Raizel bat Chaim Hirsch Zvi
Nechama bat Yizchak
Dovid ben Yitzchak
Nosson Meir ben Dovid
Ruth bas Moishe

Yehuda ben Shimon
Shlomo Ben Zion

Yitzhak ben Abraham
Khuna ben Yaakov

Sonya bas David

Yosef ben Boruch

Donya bas lsrael

Eliezer ben David

Shmuel

Noga bas Ahron



Moorabbin Hebrew Congregation

Ahron Shapiro

Stacey Shepherd

Gila Shirinov & Ester Vainbrand
Masha Shmerling-Orchis
Masha Shmerling-Orchis
Masha Shmerling-Orchis
Masha Shmerling-Orchis

the Silberthau Family

the Silberthau Family

the Silberthau Family

Victor Starr

The Tahar Tribe

Svetlana Tchernych-Volf
Svetlana Tchernych-Volf
Svetlana Tchernych-Volf
Topolansky Family

louri Vaisman

louri Vaisman

louri Vaisman

louri Vaisman

louri Vaisman

louri Vaisman

Arkadi Vyater

Arkadi Vyater

Arkadi Vyater

Arkadi Vyater

Arkadi Vyater

Arkadi Vyater

Arkadi Vyater

Weiss Family

Weiss Family

Weiss Family

Weiss, Dresden, David, Winecier Families
Weiss, Dresden, David, Winecier Families
Moorabbin HC & L'Chaim Chabad
Moorabbin HC & L'Chaim Chabad
Moorabbin HC & L'Chaim Chabad
Moorabbin Hebrew Congregation

Moorabbin Hebrew Congregation & his
family

Alvin Shapiro
Arnold Kaufmann
Roza Iskenderova
Bronya Peker
Avram Peker
Yefim Orchis
Genya Peker
Armin Silberthau
Norma Silberthau
Judith Silberthau
Maurice Starr
Cheryl Mariner
Mark Volf

Yona Smolenskiy
Genia Galitskaya
Bernard Aronowitz
Alexander Vaisman
Matvey Stashedskij

Fruma Stashevskaya

Yefim Stashevskij

Sofia (Sonja) Stashevskaya

Arkadij Stashevskij
Yakov Vyater
Abram Vyater
Surah Vlytaer
Naum Elkis
Betia Elkis
Boruch Elkis
Eve Vyater
Margaret Weiss
Barry Weiss
David Weiss

Eve Winecier
Samuel Winecier
Bill Mann

Otto Lazar

Rene Kuzl

Steve Arnott
Henryk Neufeld

Avraham ben Yisrael
Avraham ben Zevulen

Roza bas Amid

Bronya bas Hershl

Avram ben Moisha Hakohen
Efroim ben Yakov

Genya bas Yakov

Avraham ben Yitzchak Hakohen
Naomi bas Meir

Shoshana bat Yitzchak
Mordechai

Tziporah ben Benyomin
Mordechai

Dov ben Shmuel
Alexander ben Michael
Motel ben Yosef
Fruma bat Shevel
Yefim Ben Mottel

Sofia bat Mottel
Arkadil ben Mottel
Yakov ben Abram
Avraham

Surah bat Gersh

Naum ben Josef

Betia bat David

Boruch ben Naum

Eve Bas Avram
Margalit bat Baruch
Dov ben Zvi

David Dan ben Dov
Chava bat Hershel
Shmuel ben Avraham
Zev Yitzchok ben Mordechai
Otto ben Herman

Rochel bas Menachem
Zelig Ben Eliezer Hakohen
Tzvi ben Meyer



